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1. Паспорт учебной дисциплины

Наименование дисциплины  Теория и практика межкультурных коммуникаций
Количество кредитов и сроки изучения

Всего – 3 кредита

Курс: 1 

Семестр: 2
Всего аудиторных занятий – 45
Лекции – 30 

Практические / семинарские занятия – 15 

СРМ – 90

В том числе СРМП – 22,5 

Общая трудоемкость – 135 часов

Форма контроля

Диф. зачет – 7 семестр

Пререквизиты

Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, приобретенные при изучении следующих дисциплин Философия и теория культуры, культура Возрождения и Нового времени, история философии.
Постреквизиты  

Знания, умения и навыки, полученные при изучении дисциплины необходимых для изучения следующих дисциплин:   постмодерн и культура, производственная практика.

2. Сведения о преподавателях и контактная информация

Жапекова Гульфайрус Кабдуловна
Кандидат исторических наук, доцент

Кафедра «философии и культурологии», аудитория 450
телефон: 673685 (1153), 

3. Предмет, цели и задачи 
2 Предмет, цели и задачи

Предмет дисциплины - дисциплина нацелена на углубленное изучение современных представлений о межкультурной коммуникации и призвана помочь овладеть ее навыками.  В 

ходе изучения дисциплины студенты приобретают и систематизируют теоретические знания по различным аспектам межкультурной коммуникации, а также осваивают способы преодоления коммуникационных барьеров и формы поведения в тех или иных ситуациях межкультурного общения. 

Цель преподавания дисциплины - формирование и развитие у обучаемых следующих компетенций: ориентироваться  в системе общечеловеческих ценностей и учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме; руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума; обладть навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов.
Задачи изучения дисциплины 

· владеть системой знаний о ценностях и представлениях, присущих культурам стран изучаемых иностранных языков, теоретическими и эмпирическими знаниями в области межкультурной коммуникации, знанием основных различий концептуальной и языковой картин мира носителей разных языков;

· обладать  готовностью преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения;

· владеть способностью  выявлять источники возникновения конфликтных ситуаций в межкультурной коммуникации, выявлять и устранять причины дискоммуникации в конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия.


3 Пререквизиты и постреквизиты
Философия и теория культуры, культура Возрождения и Нового времени, история философии.

4 Требования к знаниям, умениям, навыкам и компетенциям

В результате изучения данной дисциплины студенты должны:

уметь:

· ориентироваться в многообразии современных концепций и теорий межкультурной коммуникации;

· адаптироваться к новым условиям деятельности, творчески использовать полученные  знания, навыки и компетенции за пределами узко профессиональной сферы;

· владеть  понятийным аппаратом  теории МК,  совокупностью лингвокультурологических методик, методом сопоставительного анализа данных и элементами дискурс-анализа.

знать:

· основные понятия, которыми оперируют теория МКК, социальная и общая психология, семиотика;

· современные тенденции и направления развития межкультурной коммуникации;

· тексты современных философских и художественных произведений, посвященных анализу культуры ХХ века, а также монографические работы и статьи по проблемам культуры ХХ века.

Результаты обучения. Формируемые компетенции:

- инструментальные: знание и понимание современных культурных процессов в области межкультурных коммуникаций;
- применение знания и понимания в прикладных исследованиях по межкультурным коммуникациям;
- межличностные:
- формирование суждений о трансформационных процессах современности и прогнозировании

- системные: - коммуникация межкультурных взаимодействий;
- предметные:  - навыки обучения в анализе источников по проблемам межкультурного взаимодействия (национализм, этноцентризм, глокализация, космополитизм и т.д. ).
5 Тематический план изучения дисциплины очной формы обучения
Распределение академических часов по видам занятий 
	№ п/п
	Наименование тем
	Количество аудиторных часов по видам занятий
	СРО

	
	
	   лекции
	практические (семинарские)
	лабораторные студийные, индивидульные
	Всего


	в том числе СРОП 

	1
	Теория и практика межкультурных коммуникаций как новая дисциплина
	2
	1
	
	6
	1,5

	2
	Основные теории межкультурной коммуникации
	2
	1
	
	6
	1,5

	3
	Понятие коммуникации. Цели коммуникации
	2
	1
	
	6
	1,5

	4
	Виды коммуникации Коммуникация и культура
	2
	1
	
	6
	1,5

	5
	Основные компоненты культуры
	2
	1
	
	6
	1,5

	6
	Когнитивные аспекты межкультурной коммуникации
	2
	1
	
	6
	1,5

	7
	Лингвистический аспект межкультурной коммуникации
	2
	1
	
	6
	1,5

	8
	Вербальная и невербальная коммуникации
	2
	1
	
	6
	1,5

	9
	Типология коммуникации и функциональный анализ коммуникативной деятельности 
	2
	1
	
	6
	1,5

	10
	Моделирование 

коммуникативной деятельности
	2
	1
	
	6
	1,5

	11
	Феномен культуры и многообразие культур 
	2
	1
	
	6
	1,5

	12
	Освоение культуры
	2
	1
	
	6
	1,5

	13
	Культура и язык
	2
	1
	
	6
	1,5

	14
	Глобализация культуры. Информационная коммуникация
	2
	1
	
	6
	1,5

	15
	Этноцентризм, межгрупповые установки и стереотипы
	2
	1
	
	6
	1,5

	
	Всего: 135 (3 кредита
	30
	15
	
	90
	22,5


Тематический план изучения дисциплины для заочной (очной) формы обучения с применением ДОТ

Распределение академических часов по видам занятий 
	№ п/п
	Наименование тем
	Количество часов по видам занятий

	
	
	Online
	аудиторные-контактные (лаб., студ, индивид., и др)
	Оffline



	
	
	лекции
	практические (семинарские)
	СРОП
	
	СРО

	1
	Типология коммуникации и функциональный анализ коммуникативной деятельности 
	1
	
	2
	
	16

	2
	Моделирование 

коммуникативной деятельности
	1
	
	1
	
	16

	3
	Феномен культуры и многообразие культур 
	1
	1
	
	1
	17

	4
	Освоение культуры
	1
	1
	
	1
	17

	5
	Культура и язык
	1
	1
	
	1
	17

	6
	Глобализация культуры
	
	1
	1
	
	17

	7
	Этноцентризм, межгрупповые установки и стереотипы
	
	1
	1
	
	17

	
	Всего: 135 (3 кредита)
	5
	5
	5
	3
	117


7 Содержание семинарских занятий, их объем в часах
ТЕМА 1 «Теория и практика межкультурных коммуникаций» как новая дисциплина 
План:
1 Предмет дисциплины теории межкультурной коммуникации

2 Э. Холла и Д. Tpaгepa «Culture as Communication» («Культура как коммуникация»),
3 Термин «Глобальная Деревня» Маршалла Маклюэна

Задания:

1. рассмотреть особенности межкультурной коммуникации
2 рассказать об истории становления межкультурной коммуникации как учебной дисциплины
Методические рекомендации по выполнению задания 
При изучении данной темы следует обратить внимание книга Э. Холла и Д. Tpaгepa «Culture as Communication» («Культура как коммуникация»), в которой авторы впервые предложили для широкого употребления термин «межкультурная коммуникация»,  Важным является рассмотрение содержания такого термина, как «Глобальная Деревня» (всемирная глобальная деревня). Он был введен Маршаллом Маклюэном, и широко используется в его книгах «Галактика Гутенберга» (The Gutenberg Galaxy: 
Литература:
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА 2 Основные теории межкультурной коммуникации

План: 
1 Теория адаптации Я. Ким. 
.2  Проблемы коммуникации в рамках коммуникативистики
Задания:
1 рассмотреть теорию адаптации Я.Кима

1. дать анализ основных теорий межкультурной коммуникации 

Методические рекомендации по выполнению задания
Важно обратить внимание на процесс адаптации - это сложный процесс со многими составляющими, в ходе него человек постепенно, по нарастающей, привыкает к новой обстановке и новому общению. Проблемы коммуникации изучаются в рамках коммуникативистики — науки, изучающей гуманитарные функции СМИ и их воздействие на различные сферы социально-культурной жизни мира. Основные разделы современной коммуникативистики: психология личности, межличностное общение, динамика группы (межгрупповое общение), искусство публичного выступления, массовая коммуникация, деловое общение, менеджмент организации, межкультурная коммуникация. 
Литература 
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА 3 . Понятие коммуникации. Цели коммуникации
План:

1 Основные понятия и категории межкультурной коммуникации
2 Р.Димблби и Г.Бертон о четырех группах потребностей 
3 Концепция Абрахама Маслоу
4 Функции коммуникации
Задания:
1рассмотреть основные понятия и категории межкультурной коммуникации
2 дать определение понятия «коммуникации»
3. рассмотреть как распределяют наши потребности по четырем группам: личные, социальные, экономические и творческие (artistic expression);
4. Для описания человеческих потребностей привести схему-пирамиду, предложенную американским психологом Абрахамом Маслоу 
Методические рекомендации по выполнению задания
Для детального изучения данной темы следует выяснить как появился термин «коммуникация» в научной литературе и обратить внимание на первую и наиболее известную модель коммуникационного процесса  так называемой «формулы ЛАССУЭЛЛА»
Изучение данной темы предполагает рассмотрение исходной причины, по которой люди нуждаются в коммуникации, служат потребности человека или группы людей. Цели коммуникации обслуживают те или иные потребности: выживание, сотрудничество с другими людьми, личные потребности, поддержание отношений с другими людьми, убеждение других действовать или думать каким-либо образом, осуществление власти над другими людьми (сюда относится и пропаганда), объединение обществ и организаций в одно целое, получение и сообщение информации, осознание мира и нашего опыта в нем
Литература 
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  4 Виды коммуникации: Коммуникация и культура
План:
1 Виды коммуникации

 2 Коммуникация и культура
Задания:

1. рассмотреть виды коммуникации
2 выделить различные виды культурных норм 
Методические рекомендации по выполнению задания

Наиболее распространенным обыденным значением понятия «культуры» является его понимание как совокупности материальных предметов, объектов, идей, образов, созданных человеком на протяжении его истории. В этой интерпретации культура предстает как сумма всех достижений человечества, как «вторая природа», сотворенная самим человеком, образующая собственно человеческий мир в отличие от дикой природы. Именно такое понимание культуры было сформулировано Кребером и Клакхоном. Согласно их определению культура представляет собой сложный феномен, который включает в себя как материальные и социальные явления, так и различные формы индивидуального поведения и организованной деятельности. 
Литература:
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА 5 Основные компоненты культуры
План:

1 Культурное разнообразие ее влияние на отбор информации

2 Нормы, правила, роли  как факторы ситуации межкультурного взаимодействия

Задания:

1 определить  процессы воздействия на природу производственной деятельности человека

2 объясните основные особенности традиций 
Методические рекомендации по выполнению задания 

Категория ценности образуется в человеческом сознании путем сравнения разных явлений. Если рассматривать ценность как значимость чего-либо для человека и общества, то это понятие наполняется субъективным содержанием, поскольку в мире нет явлений, в равной степени значимых для всех людей без исключения.

Основной особенностью традиций является акцент на использование таких образцов и моделей поведения, следование которым служит необходимым условием общественной жизни каждого человека Нормы, правила, роли — это факторы ситуации межкультурного взаимодействия, оказывающие влияние на эффективность общения. Они в значительной степени обусловлены культурой, которой принадлежат участники взаимодействия.
Литература:
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА 6 Когнитивные аспекты межкультурной коммуникации 

План:
1. Особенности процесса восприятия информации. 
2 Понимание в общении
3 Мыслительные процессы и культура
4 Понятие и сущность атрибуции
5. Процесс кодирования 
6. Понятие и сущность стереотипа
Задания:

1 выявите особенности процесса восприятия информации
 2 объясните понятие и сущность атрибуции стереотипа, процесса кодирования
Методические рекомендации по выполнению задания 

Механизм восприятия каждого человека своеобразен и неповторим, однако это совсем не означает, что способность воспринимать мир определенным образом дается человеку от рождения. Восприятие формируется через активное взаимодействие человека с окружающей его культурной и естественной средой и зависит от целого ряда факторов, таких, как пол, опыт, воспитание, образование, потребности и т. д Трудность изучения мышления состоит в том, что исследователи не имеют возможности непосредственно наблюдать, что происходит. В рамках западных научных учений интеллект определяется как умственные способности, проявляющиеся в вербальных и математических навыках. Определение интеллекта в значительной степени отражает ценности культуры. 

Литература:
1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  7  Лингвистический аспект межкультурной коммуникации

 План:
1. Язык и культура.
2 Язык как зеркало культуры. 
3 Понятие «языковая картина мира».

Задания:

1 рассмотреть соотношение языка и культуры

2 объясните особенности культурной и языковой картины мира
Методические рекомендации по выполнению задания

Культурная (понятийная) картина мира— отражение реального мира через призму понятий, сформированных в процессе познания мира человеком на основе как коллективного, так и индивидуального опыта. Эта картина специфична для каждой культуры, возникающей в определенных природных и социальных условиях, отличающих ее от других культур. Языковая картина мира отражает реальность через культурную картину мира.
Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  8  Вербальная и невербальная коммуникации

План:
1 Основные постулаты вербальной межкультурной коммуникации
2 Роль невербального общения в процессе межкультурного общения
Задания:

1 рассмотреть эффективность любых коммуникационных контактов 
2 каким образом распределяется информация, передающейся в процессе вербальной  и невербальной коммуникации
 Методические рекомендации по выполнению задания

Эффективность любых коммуникационных контактов определяется не только тем, насколько понятны собеседнику слова и другие элементы вербальной коммуникации, но и умением правильно интерпретировать визуальную информацию. Наряду с языком существует довольно большое число способов общения, которые также служат средством сообщения информации, и эти формы общения ученые объединили понятием «невербальная коммуникация». Жесты, мимика, позы, одежда, прически, окружающие нас предметы, привычные для нас действия— все они представляет собой определенный вид сообщений, получивших название невербальных сообщений, то есть происходящих без использования слов.
Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  9 Типология коммуникации и функциональный анализ коммуникативной деятельности
План:
Моделирование коммуникации в разных науках.

2. Модель К.Шеннона и У.Уивера

3. Функциональная модель Р.О.Якобсона.

4. Нелинейные модели коммуникации.

5 Паравербальная коммуникация

6 Основная задача межкультурной коммуникации
Задания:

1 рассмотреть назначение паравербальной коммуникации 
2 Назовите основную задачу межкультурной коммуникации
Методические рекомендации по выполнению задания

Назначение паравербальной коммуникации заключается в том, чтобы вызвать у партнера те или иные эмоции, ощущения, переживания, которые необходимы для достижения определенных целей и намерений. Такие результаты обычно достигаются с помощью паравербальных средств общения, к которым относятся: просодика— это темп речи, тембр, высота и громкость голоса; экстралингвистика  с мировыми тенденциями.

Основная задача межкультурной коммуникации на современном этапе развития общества заключается в том, чтобы активизировать гуманитарный потенциал, нацелить его на выработку и утверждение концептуального приоритета общечеловеческих ценностей, сближения культур различных стран.
Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  10 Моделирование коммуникативной деятельности
 План:
1. познавательная  модель общения;

2. убеждающая модель общения;

3. экспрессивная модель общения 

4. суггестивная модель общения 

5. ритуальная модель общения.

Задания:

1 рассмотреть модели коммуникативной деятельности
Методические рекомендации по выполнению задания

познавательной модели общения реализуется цель передачи информации, значимой для другого субъекта общения;

убеждающей модели общения через систему логических доказательств оказывается взаимовлияние субъектов друг на друга;

экспрессивной модели общения реализуется цель передачи чувства, оценки, состояния друг другу;

суггестивной модели общения реализуется цель оказания внушения или внушающего воздействия;

ритуальной модели общения реализуется задача формирования системы психологической поддержки норм отношений.

Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  11  Феномен культуры и многообразие культур
 План:
1. Тип культуры как историческая целостность.
2 Культура как объект социально-философского анализа. 
3 культура как антропологический феномен. 

4 Культура как осуществление идеала.

5  Культура как деятельность. 

6 Культура как диалог. 

7 Культура как историческая целостность
Задания:

Чем вызвано многообразие в определениях культуры? 

Как можно типологизировать подходы к выявлению специфики культуры? 

Почему М.М.Бахтин противопоставляет «границы культуры» и ее «внутреннюю территорию»?

Верно ли, что культура противостоит природной основе человека? 

Как понимать сакральность человеческой деятельности?

Что позволяет говорить о культуре как об антропологическом феномене? Как понимать открытость человеческой природы?

 Методические рекомендации по выполнению задания

понятие «культура» относится к числу фундаментальных в современном обществознании. Трудно назвать другое слово, которое имело бы такое множество смысловых оттенков. Для нас вполне привычно звучат такие словосо​четания, как «культура ума», «культура чувств», «культура поведения», «физическая культура». «В обыденном сознании культура служит оценочным понятием и относится к таким чертам личности, которые точнее было бы назвать не культурой, а культурностью... В науке принято говорить о «культурных чертах», «культурных системах», развитии, расцвете и упадке культур...»

 Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  12  Освоение культуры
 План:

1 Социализация" и "инкультурация"
2 Теоретические основания формирования культурно-антропологических представлениях о нормах и отклонений от них
Задания: Охарактеризовать основные задачи, решаемые в рамках психологической антропологии как раздела культурной антропологии. 

2. Выявить познавательную значимость понятий "социализация" и "инкультурация" в рамках культурной антропологии. 

3. Представить периодизацию процессов социализации и инкультурации и пояснить особое внимание, уделяемое в культурной антропологии раннему детскому опыту. 

4. Выделить пространственно-временные измерения социализации и инкультурации и указать на их культурно-антропологическую значимость. 

5. Выделить теоретические основания формирования культурно-антропологических представлениях о нормах и отклонений от них. 

6. Охарактеризовать базовые формы, парадигмы взаимодействия людей в проблемных ситуациях и социокультурные последствия их реализации.
Методические рекомендации по выполнению задания

процессы  освоения культуры, формирования личности, отклонений индивидуального поведения от норм и их коррекции рассматриваются в той ветви психологической антропологии, которая связана с изучением корреляции между психическими и социокультурными закономерностями и носят специальное название "культура и личность". Истоки этого направления прослеживаются в этнопсихологии, начавшей формироваться в Европе со второй половины XIX в Этому периоду дисциплина обязана такими понятиями, как "национальный характер", "национальная психология", и обозначением "этнопсихология". В развитие исследовательского направления значительный вклад внесли такие мыслители, как Г. Тард, В Вундтидр. В США значимость психологии в изучении культуры одним из первых утверждал Ф. Боас, переносивший европейский опыт на американскую научную почву. Значительное влияние на формирование направления оказали психоаналитические концепции как 3. Фрейда, так и постфрейдистов - К Юнга, К Хорни, Э. Фромма, А. Маслоу. В его концептуальный состав вошли идеи бихевиоризма, гештальтизма. Его философские начала тесно связаны с именами В. Дильтея, О. Шпенглера, Ф. Ницше. Первоначально (конец 20-х- начало 30-х гг.) направление "культура и личность" было связано с изучением процессов освоения культуры человеком. В этот период были созданы классические модели М. Мид, Р. Бенедикт, А Кардинера и др. В рамках направления шла активная разработка категорий и понятий, соответствующих изучению темы, таких как "личность", "социализация", "инкультурация", "стереотипные культурные формы, культурные образцы, конфигурации" ("культурные паттерны") и т.п. Определились и основные фокусы исследовательского интереса, социализация, инкультурация ребенка и ее последствия во взрослой жизни Им соответствовали темы культурной обусловленности базовой структуры личности ("национального характера"), психических отклонений и заболеваний, значения раннего опыта детства для формирования личности, исследуемые на протяжении 30-х-40-х гг. 

Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  13 Культура и язык
 План:

1. Язык и культура.
2 Язык как зеркало культуры. 
3 Понятие «языковая картина мира».

Задания:

1 рассмотреть соотношение языка и культуры

2 объясните особенности культурной и языковой картины мира
Методические рекомендации по выполнению задания

Культурная (понятийная) картина мира— отражение реального мира через призму понятий, сформированных в процессе познания мира человеком на основе как коллективного, так и индивидуального опыта. Эта картина специфична для каждой культуры, возникающей в определенных природных и социальных условиях, отличающих ее от других культур. Языковая картина мира отражает реальность через культурную картину мира.
Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
ТЕМА  14 Глобализация культуры. Информационная коммуникация
План:

1. Глобальные информационные коммуникации

2 Информационное общество: плюсы и минусы

3. Глобализация как феномен современного развития цивилизации

Задания:

1 рассмотреть плюсы и минусы информационного общества

2 Назовите основные векторы информационной коммуникации в глобальном мире

Методические рекомендации по выполнению задания

Многополярность современного миропорядка создает новые проблемы, ориентированные, прежде всего, на культурно-коммуникативную сферу социальной реальности. Идеи диалога культур, этноконфессионального консенсуса, толерантности и т.д. возникли в ответ на резко обозначившуюся потребность в необходимости «снятия» противостояния государств, политик, религий, культур и всего того многообразия противоречий, присутствующих в настоящее время и присутствовавших в человеческом сообществе на протяжении тысячелетий его существования.

Глобализация как феномен современного развития цивилизации характеризует переход к новому мировому порядку, новой системе отношений, в корне меняющей веками складывающуюся упорядоченность общения между людьми. Назовите основные противоречия, оказавшие наибольшее влияние на коренные изменения в области коммуникативного взаимодействия?
Литература :

1.         Назаров М.М. Массовая коммуникация в современном мире. М.: 20102.

2.         Соколов А.В. Общая социальная коммуникация. С-П.: 2012.

3.         Федотова Л.Н. Социология массовой коммуникации. М.: 2012.

4         Шарков Ф.И. Основы теории коммуникации. М.: 2012.

5.         Шарков Ф.И.,Родионов А.А. Социология массовой коммуникации М.: 2012.

ТЕМА  15  Этноцентризм, межгрупповые установки и стереотипы

 План:
1. ЭТНОЦЕНТРИЗМ КАК СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ ЯВЛЕНИЕ

.

2 Этнические стереотипы: история изучения и основные свойства 

3 Этнические стереотипы: проблема истинности

4Этнические стереотипы и механизм стереотипизации

Задания:

1 Назовите признаки истинности этностереотип
Методические рекомендации по выполнению задания

Для поддержания группой позитивной идентичности ис​пользуется специфический механизм межгруппового восприя​тия – внутригрупповой фаворитизм, заключающийся в тенденции благоприятствовать собственной группе и ее чле​нам при сравнении с другими сопоставимыми с ней группа​ми. Этот термин – калька с английского языка – уже достаточно прочно вошел в научный оборот, хотя более под​ходящим, видимо, было бы русское словосочетание пред​почтение своей группы. 

Всем известный пример внутригрушювого фаворитизма – этноцентризм – предпочтение своей этнической группы. Опре​деление этого понятия дал в далеком 1906 г. У.Самнер, по мнению которого, этноцентризм – это такое «видение вещей, при котором своя группа оказывается в центре всего, а все другие соизмеряются с ней или оцениваются со ссылкой на нее» (Цит. по: Stephan , Stephan , 1996, p . 125). 

Современные исследователи рассматривают этноцентризм как присущее людям свойство «воспринимать и оценивать жизненные явления сквозь призму традиций и ценностей собственной этнической группы, выступающей в качестве некоего эталона или оптимума» (Кон, 1983, с.812). Эталон​ным может рассматриваться все, что угодно: религия, язык, литература, пища, одежда, например, способ запахивания халата у древних китайцев и т.д. и т.п. 

 Литература :

1)  Маслова В. А. Введение в лингвокультурологию.-М.: Наследие, 2013. 
2) Маслова В. А. Лингвокультурология.- М.: Изд. центр "Академия", 2010.

3) Ерасов Б. С. Социальная культурология. - М.: Аспект Пресс, 2012.

 4) Теория культуры. Учеб. пособие. Под ред. Иконниковой С.Н., Большакова В.П. СПб., 2010.
8. Задания самостоятельной работы

Тема 1. Причины глобальных проблем человечества
Задания СРС по каждой теме:

1. Разработка вопросов:

1) Какие причины обусловили современное состояние мира
2) Определите пути дальнейшего развития
2. Прочитать монографии, статьи посвященные теориям межкультурной коммуникации. 

3. Написать конспект  

Наиболее сложные вопросы учебной программы

1. Разработка вопросов:

1) противоречие между глобализацией и интеграцией общественных процессов

2) индивидуализацией человека, намечающимися тенденциями демассификации средств и систем информации, а следовательно демассификации личности и культуры
Тема 2. Основы теории коммуникации
Задания СРС по каждой теме:

1. Разработка вопросов:

1 Лингвострановедческие исследования как ценный источник информации, отражающей взаимодействие языка и культуры) 

2) Определите лингвокультурологию как часть этнолингвистики, посвященную изучению и описанию корреспонденции языка и культуры в их синхронном взаимодействии 
2. Прочитать монографии, статьи посвященные теориям межкультурной коммуникации. 

3. Написать конспект  
Наиболее сложные вопросы учебной программы
1. Разработка вопросов:

1) Этнолингвистика (А. С. Герд, А. М. Копыленко, Н. И. Толстой и др.) — раздел языкознания, изучающий язык в аспекте его соотношения с этносом и тесно связанный с социолингвистикой.
2). Лингвокультурология (В. Н. Телия, В. И. Хайруллин, В. В. Воробьев, В. А. Маслова)
9. График консультации СРОП
Консультация по всем вопросам осуществляется согласно графику СРОП на текущий семестр

10. Расписание проверок знаний обучающихся

 Посещение лекции и практическая (семинарская, лабораторная, индивидуальные, студийные) оцениваются 0-100 баллов

График выполнения и сдачи заданий по дисциплине

	№
	Виды работ
	Тема, цель и содержание задания
	Рекомендуемая литература
	Продолжительность выполнения
	Форма контроля
	Срок сдачи

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1
	анализ  формулы  Лассвелла
	
	
	3 недели
	 
	4-ая неделя

	2
	Эссе
	
	
	2 недели
	
	6-ая неделя

	3
	Рубежный контроль
	Тема 1-8
	
	
	Тестовый контроль
	8-ая неделя

	4
	Презентация
	
	
	2 недели
	
	9-ая неделя

	5
	Письменный анализ работы Абрахамом Маслоу
	
	
	2 недели
	
	11-ая неделя

	6
	Рубежный контроль
	Тема 9-15
	
	
	Тестовый контроль
	15-ая неделя


12. Критерии оценки знаний обучающихся

Изучение дисциплины заканчивается экзаменом в комбинированной форме (тестирование 30 тестовых заданий + письменный экзамен – 2 вопроса), который охватывает весь пройденный материал. Обязательным условием для допуска к экзамену является выполнение всех предусмотренных заданий в программе. 

Каждое задание оценивается 0-100 баллов.

 Рейтинг допуска  выводится из средне арифметического всех выполненных заданий на текущих занятиях (посещение лекции, домашние задания, задания по СРО, задания по практике и другие, рубежный контроль).

К итоговому контролю (ИК) по дисциплине допускаются магистранты, выполнившие все требования рабочей учебной программы, получившие положительную оценку за защиту курсового проекта (работы) и набравшие рейтинг допуска (не менее 50 баллов).

Уровень учебных достижений студентов по дисциплине определяется итоговой оценкой (И), которая складывается из оценок РД и ИК (экзамена, курсовой работы) с учетом их весовых долей (ВДРД и ВДИК).

И = РД*0,6 + ИК*0,4

Весовые доли ежегодно утверждаются ученым советом университета и должны быть для РД не более 0,6, а для ИК не менее 0,3.

КП/КР защищаются перед комиссией.  Оценка выставляется в соответствии   с   продемонстрированными   знаниями   с   учётом   отзыва руководителя.

Итоговая оценка по дисциплине подсчитывается только в том случае, если обучающийся имеет положительные оценки, как по рейтингу допуска, так  и  по  итоговому  контролю.  Не  явка  на  итоговый  контроль  по неуважительной причине приравнивается к оценке «не удовлетворительно». Результаты экзамена и промежуточной аттестации по дисциплине доводятся до студентов в тот же день или на следующий день, если письменный экзамен проводился во второй половине дня.

Для корректности подсчета итоговой оценки знания обучающегося на рубежном контроле (рейтинге) и итоговом экзамене оцениваются в процентах от 0 до 100%.

Оценка рубежного контроля складывается из текущих оценок и оценки рубежного контроля.

Учебные достижения, то есть Знания, умения, навыки и компетенции магистрантов по дисциплине «Основные тенденции культуры в эпоху глобализма» оцениваются по многобалльной буквенной системе адекватной ее цифровому эквиваленту и традиционной шкале оценок: 
	Оценка по буквенной системе
	Цифровой эквивалент баллов
	Процентное содержание
	Оценка по традиционной          системе

	A
	4,0
	95-100
	Отлично

	A-
	3,67
	90-94
	

	B+
	3,33
	85-89
	Хорошо

	B
	3,0
	80-84
	

	B-
	2,67
	75-79
	

	C+
	2,33
	70-74
	Удовлетворительно

	C
	2,0
	65-69
	

	C-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Неудовлетворительно


13. Требования преподавателя, политика и процедуры

Посещение обучающимися всех аудиторных занятий без опозданий является обязательным. В случае пропуска занятия отрабатываются в порядке,  установленном деканатом. Допускается максимально только два пропуска занятий. Два опоздания на занятие приравниваются к одному пропуску. В случае более двух пропусков преподаватель имеет право в дальнейшем обучающегося не допускать к занятиям до административного решения вопроса. Присутствие на лекциях посторонних лиц, не являющихся контингентом обучающихся данного курса, запрещается.

Работы следует сдавать в указанные сроки. Крайний срок сдачи всех заданий – за 3 дня до начала экзаменационной сессии. 

Обучающиеся, не сдавшие все задания, и не защитившие курсовую работу,  не допускаются к экзамену.

Повторение темы и отработка пройденных материалов по каждому учебному занятию обязательны. Степень освоения учебных материалов проверяется тестами или письменными работами. Тестирование обучающихся может проводиться без предупреждения.

При выполнении самостоятельной работы обучающихся под руководством преподавателя (СРМП) учитывать следующие четыре основные функции. 

Первая – предполагает реализацию активного восприятия обучающимися информации преподавателя, полученной в период занятий по учебной дисциплине.

 Вторая функция предполагает, что магистранты самостоятельно, на основании рекомендаций преподавателя, изучают учебно-методические пособия, литературные источники, выполняют домашние задания, контрольные и курсовые работы и т.д. На этом этапе от магистрантов требуется знание методов работы, фиксация своих затруднений, самоорганизация и самодисциплина. 

Третья функция магистрантов состоит в анализе и систематизации своих затруднительных ситуаций, выявлении причин затруднений в понимании и усвоении ими учебного материала, выполнении других учебных действий. Магистранты переводят неразрешимые затруднения в систему вопросов для преподавателя (ранжируют их, упорядочивают, оформляют), строят собственные версии ответов на эти вопросы.

Четвертая функция магистрантов состоит в обращении к преподавателю за соответствующими разъяснениями, советами, консультациями. 

14. Список литературы
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